
Az E. G. E. állandó gép- és eszközkiállításának intézősége november 
1-től az egylet (Deák Ferenc-u. 11. sz. a.) helyiségében van.

Árjegyzések,
(576.)

melszels'ből az S. G-. ZE3. tag'jai magas kedvezményekben, részesvilmelz:

Ekék.

Mélyítő eke előhántóval »R 14 M N.«, 21—37 
cm. mély szántásra. Ara 122 . korona, en
gedmény. Répatermelők és szőlőbirtokosok 
figyelmébe I

Egyetemes acél-ekék (Sack rendszer), jó minő
ségért felelősséget vállalunk Előhántó nélkül 
öntöttvas fejjel:

D 7 M 9—18 cm.
D 8 M 10—21 »
D 10M 15—16 »

mély szántásra, ára 65 kor. 
» » » 70 >

» » 72 »
Magositott acélöntvényü fejjel és erősített tali

gával (a taliga kivételével egészen acélból). 
D 8 MN 10—21 cm. mély szántásu, ára 78 kor. 
D 10MN I5 - 26 > » » » 82 »
Az egyetemes ekékhez mindenféle talajmüvelés- 

hez szükséges felszerelések kaphatók, ezeknek 
alkalmazása kiállításunkon 
mutattatik; igy: 

kétvasu hántó eketest, 
háromvasú hántó eketest, 
burgonya kiszántó eketest 
egyoldalú répakiemelő test

készséggel meg-

ára 3i 
» 43 
» 32
» 15

korona.
»

Acélkeretes porhanyitók, mivelő és extirpator 
kapákkal, a cél és munkaképesség szerint 
különféle árak mellett.

Ezeknek alkalmazása szükségtelenné teszi ilye
neknek, mint külön gépeknek beszerzését.

Rendkívül jó, acélanyagból készült kolozsvári 
ekék fagerendelylyel, állítható erős taligával:

4. sz »földmives« eke ára 36 korona.
4. sz. eke 8 —16 cm mély szántásu » 56

» » *
» » » 64

Onvezetővel 7 koronával drágább.

Kettős ekék:
»NPL« jegyű kötött talajra való (aránylag 

kély vonóerőt igényel) súlya 128 kg. Ára 
korona.

»SU« jegyű kolozsvári kétvasu eke. Ára 
korona.

Váltó ekék:
Sack rendszerű, kitűnő gyártmány. Ára 

korona.
Kolozsvári hegyi eke 8—16 cm. mély szántásé 

ára 80 kor.
Kolozsvári hegyi eke 10—20 cm. mély szán

tásu ára 9o kor.
>Bóni« ckctaliga. Különös előnyei: kettős ten

gelyei a kerekekkel együtt forognak, igy a

3. sz. » 10—18 »-
2. sz. » 12—20 >

6o
2>

cse-
134

120

104

csapágy kopásnak kitéve nincs; állítása ma
gasabb, vagy mély szántásra nagyon egy
szerű — Önműködő olajozóval. .— Ajánljuk 
megpróbálásra 1

Ára az állíthatónak 34 kor.
Állító készülék nélkül 3o kor

Kívánatra az ekékkel ilyen taliga szállittatik ; 
árkülömbözet 6—8 korona.

Boronák.

Vetések boronálására: a rögök teljes szétmoi- 
zsolására, a talaj legfinomabb porhanyi- 
tására;

00 sz. Laacke-féle, 3 táblás, 3 m. széles, ára 
68 kor.

O sz. Laacke-féle, 4 táblás, 4 m. széles, ára 80 
kor.

Magtakarásra: kötöttebb talajban:
Laacke 1. sz. 2‘2O m. széles 58 kor., 3/ sz. 

3'3o m. széles 86 korona.
Nehéz talajnál:

4 sz. 1-65 m. széles 56 kor., 5. sz. 2'2om. 
széles 70 kor.

Szántóföldboronák:
középkötött s nehéz talajnak:

7. sz. 165. ni. széles 60 kor. 9. sz. 275 m. szé
les 98 kor.

Hantos talaj előmunkálására porhanyitó boronák ■
Laacke 10. sz. 1’65 m. széles 66 kor. 12. sz. 

3’3o m. széles 120 kor.
15 cm. mélységig a legnehezebb talajokban 
is jól működik.

Az -Osbornez-féle rugós fogas borona', alkal
mas a szántóföld előkészítésére és meglazi- 
tására.

Munkaszélessége i83 cm. 17 foggal, ára 190 
kor.

Hengerek

2-4 m. munkaszélességben: sima, gyűrűs, rög
törő és combinált rögtörő testekkel.

Áraik: 320.— 310.— 350.— 400.— kor.
Szállitókészülék ára 80 kor.

Vetögépek.
Sorbavctők:
»Mosoni Drill< teljesen egyenletesen vet hegy

nek föl-, le. valamint lejtőn, rendkívül egy-

szerü szabályozás, i r8 cm és 10’5'cm. sor
távollal.

11 i3 15 17 soros
ára: 470.— 490.— 540.— 600.— korona 
lóherszóró
szekrény 60.— 70.— 70.—
2 Nemzeti*: tolórendszeres gép, ugyancsak he

gyes vidékeken alkalmas:
ára: 520.— 540.— 590.— kor.

12% engedm.
»Unicum Drill< kitűnő hegyi vetőgép. Egyszerű, 

könnyű kezelés.
12 14 18 soros

ára: 480.— 520.— 62c.— kor.

Uj kéziszórvavetőgép, Retteghy-féle, lóhere, repce, 
köles, mák és fűmagnak; vetőszélessége 7—8 
méter. — Egyenletes vetés! Ára 60 kor. 
engedmény.

Király-féle szórvavetőgép egyszerű. Ára 20 kor.

„Hydra-'i, uj, horganyozott acél vetőgéptölcsér, 
kitűnő eredménynyel használják, bármily ve
tőgéphez megrendelhető drbonkint 2-oo kor.

Gabonatisztitó gépek.
Rosták. '
»Kalmár«-féle FR jegyű felsőrázóju, ára 110 kor.

> » AR » alsó > » i3o »
• » » K J » szélrosta » 100 »

Mindháromnál bérmentes szállítás.
Ezen rosták a legnagyobb igényeket is kielé

gítik — Számos elismerés 1
Kühne szelelő magtárrostája 68 kor.

» 5 sz. naS'y gabonarostája 204 kor.
Simonffy új rostája 120 kor.

Konkolyozók:
Pernollet jegyű, szapora, tiszta munkája révén 

közkedvelt, ára 188 kor.
Pernollett jegyű, önműködő, tápláló szerkezettel, 

ára 208 kor.

»JA« jegyű, szelelővel, ára 156 kor.
Konkolyozók megrendelésénél ajánlatos a tisz- 

tátlan gabonából 2—3 kgos. mintát bekül
deni, hogy a lyukazat megfelelő legyen.

Ezeken kívül megrendelhetők az összes szük
ségelt gépek és eszközök, melyeknek áraival 
szemben hasonló engedményben részesíthetjük 
egyletünk tagjait. — Kérjük intézményünk 
szives pártfogását.

üZillön. megjelölés laijjén. az áralr nagyrészt ZE3ia.d.arpeste:n. értetnek
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Eladó birtok!
Háromszékvármegye, S.-Besenyő község 

határában, a Gaál Zsigmondné birtokában levő

tagositott birtok,
mely a Réty-Eresztevényi állomás és az or
szágúitól egy kilométer távolságra van, s áll: 
140 hold — 1600 □ öles — szántó, 14 hold 
kaszáló, 1 hold 1513 lj öl belsőség, kitűnő 
lakás 3 szoba, konyha és sütőházzal, 30 drb. 
marha számára istálóval, 24 hold legelő és 
45—5o hold erdő, 10 hold vastag tölgyerdővel

örök áron, eladd.

Értekezhetni ösv. Gaál Zsigntondnénál Dal
nokban, Háromszékm. (761.)
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LÉBER GYULA
első erdélyi sodrony szövet-fonat és szira-áru gyára 

KOLOZSVÁRT, Egyetem-utcza 12. szám.

Telefon 439.
Ajánlja minden e szakba vágó munkáit, úgymint: kertek 
erdők, vadaskertek, szőlők, sírhelyek, stb. bekerítéséhez 
való Gép-sodrony-fonatait, majorsági udvarok fo
nattal való bevonását; pincze, padlás, felső világossági
magtár és éléskamra ablakok rostélyzatát, átliányó 
rosták, szén, koksz, kavics válogatásához; szikrafogók 
gépekhez. Zöldre festett légy szövet, szelelő és lóher- 
rosták., Backer-féle rosták és egyébféle használatra 
vas-, réz- és czinszövetek, Kruppa-sodrony szegély- 
zetek, aczél tüskés sodrony-kertek s. a. t. bekeríté
sére., Különféle mintákban, fakeretbe foglalt rosták és 
sziták, ruganyos ágybetétek (mátrácz), sodrony-láb
törlők. Képes árjegyzékkel kívánatra ingyen és bérmentve 
szolgálok. (339.)

SS.
Már 25 éve küldöm szét az 1900. évi 

párisi világkiállításon 

Grand Frix-vel kitüntetett

| ES138 ^3 ^3 EB la Bia SÍ B3 S3 EB B83 EB BSB EB ict wa BamgHmw mi B»a 

Általános és ktilö^ileges I

BB F JB h ,F Z

• Irta,: Cseriiáti Sár.dcr. |
Ára 18 korona. I." kötet. Általános növénytermelés 565 lap 218 ábrával. II. kö- S 
tét. Különleges növénytermelés 528 lap. 153 ábrával. Megrendelhető a szerző- g 
nél Magyar-Ovárott. Mindenik kötet külön is megrendelhető 9 korona áron, m 
Ezen munka a növénytermelés körébe tartozó kérdéseknél kimerítő tájékozást “ 

nyújt. (751.) g
I ESS ESI ESI SS ESIIS QS133 ESS ESI E39 E9 ESS Sm E31 BSm KZ1Q3 ESIEBI £33 H

Más hasonló raktárral össze nem tévesztendő 1

Legfinomabb Kristályűveg-asztali készletek nagy 
raktára. Budapest, Ferencz-József-tér 8. szám.

722.

Gazdák Biztosító Szövetkezete
Budapest, VII!., Baross-utcza 10., II. emelet.

az Országos Magyar Gazdasági Egyesület
úgyis mint a

Gazdasági Egyesületek Országos Szövetsége
erkölcsi támogatásával. Alakult: 1900.

Biztosítéki alap:
Kormány hozzájárulása........................................... 400,000 kor.
Alapítványok és üzletrészekben........................... 1,200,000 kor.

Összesen: 1.60o,000 kor.

BIZTOSÍTÁSOKAT elfogad tűz- és jégkár ellen.

Az üzlet eredményében biztosított tagon a dljaranyban részesülnek.
Biztosítási ajánlatokat elfogad közvetlenül a központ vagy a képviselők köz
vetítésével. Felvilágosítással és nyomtatványokkal minden irányban kész

séggel szolgál

(198.) az igazgatóság.
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AZ ,E. G. E.“ TAGJAI INGYEN KAPJÁK.

ELÖFj ÁR : 1 EVRE 12 KOR., 1/2 ÉVRE 6 KOR., 

i/4 ÉVRE 3 KOR. EGY SZÁM 24 FILL.

KÖZ- ÉS MEZŐGAZDASÁGI HETILAP.

AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET HIVATALOS KÖZLÖNYE.
MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

SZERKESZTŐSÉG ES KIADÓHIVATAL 

KOLOZSVÁR, DEÁK FERENC-U. 11 SZ. 
MINDEN KÜLDEMÉNY ODA INTÉZENDŐ

Kérjük a negyedévi elő
fizetések beküldését.

TARTALOM:
Önálló eredeti cikkek:

A jövő reménye. (:) . .................................... ..... 625
Sertéshúskivitelünk vergődése. Livim. . . . . 626
Mi módon fokozhatjuk és biztosíthatjuk évenkénti 

átlagterméseinket. II. Czirmes Bálint. .... 627
Magyar búza — angol búza s a gabonarozsda, 

Hegyi Dezsí. ........... . 629
Kisebb szakközlemények.................................... 629
Vegyes közlemények.........................................629
Üzlet, forgalom . :............................................... 630
Hirdetések.

MAUTHNER ODON 
csász. és kir. udvari magkereskedése 

BUDAPESTEN,
VII., Rottenbiller-utca 33. szám,

VI., Andrássy-ut 23. sz.

28 Vásárol:
lóhermagot, lueernamagot 
fehérheremagot, tavaszi 
repcét, mustármagot, esi- 
behurt, francia perj ét, me- 
zei komócsint, bükkönyt,
gxdgsd lenmagot, mm
Minták, ajánlatok és egyáltalán minden levelezés a 
központi irodába: (VII. Rottenliiller-n. 33.) íntézenlök.

A jövő reménye.
(:) Isten látja lelkünket, Hungáriában nagyon 
nagyon kevesen akadnak ma már olyan, a vi
lágot rózsás szemüvegen keresztül kontemp- 
láló emberek, akiknek közgazdagságunk hely
zetében és fejlődésében gyönyörűségük telle
nék. Talán csak a tékozló tartja még azt, hogy 
az örökölt, vagy könnyen szerzett vagyon el 
sem fogyhat. Ma van ma : hát csak hopp! 
hiszen a kopp még messze, nagyon messze, 
csak holnap következhetik el. És talán csak 
az erősen fejlődésnek indult — az egyetlen, 
a fellődésnek magos fokán álló iparágunk — 
a sikkasztóipar van abban a szent meg
győződésben, hogy ennek a szép országnak 
bőven van pénze, csak fukarkodik vele. Tud
tuk és mondtuk, hogy közgazdaságunk ős 
pénzügyeink gyöngén állnak. Gazdák panasza, 
iparosok jajgatásai, kereskedők bukásai a pro
duktív osztály minden rétegének kedvezőtlen, 
súlyos helyzetét tárta szemeink elé. — És 
a hol a termelő osztályok küzködnek megél
hetésükkel, ott a fogyasztó osztályok élete 
még nehezebb. Az ország termelése a központi 
idegrendszer, melynek szálai a végtagokig is 
elnyúlnak, melynek megbetegedése a szervek
nek bénulását, sorvadását idézi elő. Éreztük, 
láttuk és tudtuk, hogy nehéz, viszonyok közt 
élünk, de tudásunk mélyén ott szunyadt a 
reménykedésnek az a kicsiny világa, hogy 
talán nagyon is szenzibilisek vagyunk, talán 
nagyítja a bajokat, eltörpiti az eredményeket 
az a tükör melyből helyzetünk képét nézzük, 
talán elfogulttá tett az aggódás, a félelem. Mi
kor azután a döntésnek ajtaja lecsapódik, mi
kor a döntős még a reménytől is megfoszt, 
akkor megszűnik a félelem, az aggódás a gyö
trődés, az elfogultság, a vakság ; akkor száraz 
szemmel, hideg szívvel, boncoló késsel kezünk
ben, analizáló elmével szemléljük még a te
temet is. A döntés ajtaját Lukács László pénz
ügyminiszter csapta be e hó 23-án tartott be
szédjével és megnyitotta előttünk a bizonyos
ság kapúját,amelyen belül akarva-nemakarva 
mind azt láfjuk, a mitől csak féltünk, agód- 
tunk, remegtüuk ; de látjuk azt is, amit a 
bajok és panaszok közvetlen közepette nem 
láthattunk meg, amit a pénzügyminiszter az 
ő magasabb nézőpontjáról inkább észrevehe
tőit : a kivezető utat, a javulást előidéző esz
közöket.

Azt mondta a pénzügyminiszter beszéd
jében:

„A tényleges gazdasági helyzet, fájdalom 
nem kedvező. Es én nem tartózkodom erről a 
helyről konstatálni, hogy a mi gazdasági hely
zetünkben, fájdalom, annak több helyén kri- 
zises állapot jelenségei mntatkoznak. Azt hi

szem, hogy e tekintetben minden titkolódzás 
csak káros és hátrányos lenne, mert vagy ön
magunkat ámitanók, vagy mások előtt akar
nék a valóságot eltitkolni. Ez pedig nincsen 
.megengedve.11

íme a kedvezőtlen, a kritikus helyzetnek 
konstatálása az ország közgazdasági és pénz
ügyeinek legelső őre. a mininiszter által. Hogy 
gazdasági helyzetünk mely helyein van akri- 
zises állapot, azt mi nagyon érezzük, nagyon 
tudjuk. Első sorban a mezőgazdaságnál. Évről- 
évre egy jó termés reményével akarjuk arossz 
termés deprimáló hatását enyhíteni, évről-évre 
azzal a reménybeli jó terméssel óhajtjuk a 
rossz termések alatt megszaporodott adóssá
gokat letörleszteni; évek telnek, évek múlnak 
s a tengelyéből kifordult időjárás, a termő
erejében megcsappant földön csak silány ter
méseket juttat. És a kevés termés rossz ára
kon kél el. Szőlőinket a filloxera tette tönkre 
ős mikor nagy költséggel, nagy fáradsággal, 
nagy kockázattal helyreállítottuk azokat, a 
bor alacsony ára miatt költség, fáradság, koc
kázat veszendőbe megy. A külföldi fajtákkal 
szarvasmarhatenyésztésünkben elterjedt gü- 
mőkór s a sertéstenyésztésünkből szinte ki- 
irthatlannak látszó sertősvész pusztításai ál
lattenyésztésünk jövedelmét veszélyeztetik.

Ezeket a bajokat beösmerte a pénzügy
miniszter is beszédjében, de nem jelölte meg 
a bajokat, orvoslószereket. Hiszen az állam
nak legelső érdeke, hogy a. legnagyobb termelő 
osztály, a mezőgazdák helyzete javuljon, hi
szen az államnak hátránya az, ha a mező
gazdaság termelőképessége, fogyasztó-ős adózó
képessége csökken. És az államnak vannak 
eszközei, melyekkel a mezőgazdaság helyzetén 
javíthat. Helyes tarifapolitika a gabona szállí
tásánál, szükséges védő vámintézkedések a 
külföldi verseny korlátozására, a tőzsde tör
vényes szabályozása a gabonaáraknak állan
dóbbá ős jobbá való alakulása céljából; az 
olasz bor vámjának emelése, a boritaladó le
szállítása; állami állat biztosítás szervezése: 
ezek a kormány kezeiben levő orvosszerek. 
Ezek még nem radikális, még nem heroikus 
orvosszerek, nem olyanok, melyek az állam 
pénzügyi egyensúlyát megzavarnák.

De Lukács pénzügyminiszter a költség
vetési előirányzat megállapításánál a szigorú, 
takarékosságot vallotta főszempontnak. Nem 
azt érti alatta, hogy „állami intézményeinket- 
visszafejleszszük, hogy állami életünket kop
lalásra kárhoztassuk, de igenis azt, hogy meg
rostáljuk a felmerülő kívánságokat, követelé
seket, megbíráljuk azokat szükségesség ős 
fontosság szempontjából és csak azt konce- 
dáljuk, ami valóban elkerülhetlenül szükségest

Legelőnyösebb

gabonaértékesítés. Őszi vetőmagvak
Erotakarmanyok. Magyar Mezőgazdák Szövetkezete

Budapest, V., Alkotmány-utca 31.

értékesítése.

Vegytiszta olajok és kenőcsök, Szőlővédekezési,
ponyvák, zsákok, szíjak, kőszenek; szóval minden

cséplési anyagok és gépek. (r)32.)
csomagolási, szüretelési és 

pincegazdasági cikkek.
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Kétségtelenül nagyon helyes elv ez; de ebből 
a mondatból az következik, hogy a múlt — 
a mostani évnél semmivel sem kedvezőbb 
években — voltak indokolatlan kívánságok, 
voltak jogosulatlan követelések, melyeket nem 
rostáltak meg kellőkép. Bizonyára nem óhaj
tandó az állami onnipotencia fokozása, de az 
állam nagy eszközei képesek sokszor csak 
egyes termelő rétegeken segíteni. Az állami 
pénzforrásokat, kiváltképen a kis exisztenciák, 
az önmaguktól fejlődésre nem képes osztá- 

, lyok részére kell megnyitni és nem az amúgy 
is jobb helyzetben levő rétegek felé kell ve
zetni. A szigorú takarékosság elve csak így 
lesz a helyes pénzügyi politika alka'mazása is.

És még a legnagyobb takarékosság ke
resztülvitele mellett is 29'7 millió koronával 
emelkednek a jövő évi kiadások és a költség
vetés mérlege következőleg alakul:

összes bevétel 1.086.870.018 korona 
„ kiadás 1.086.749.0ö3 „

fölösleg . . 120.935 korona.
A többszükséglet a közgazdasági tárcák

nál igy alakul:
a kereskedelemügyi tárca többszükséglete 

5,951,453 korona.
a földmivelésügyi tárca többszükséglete 

849.145 korona.
Lapunkban más alkalommal részletezve 

adjuk majd a földmivelésügyi tárca költségveté
sét, ami mutatja, hogy a földmivelésügyi kor
mány mire használja íöl megnövekedet budget- 
jét. A kereskedelemügyi tárca budget-jével össze
hasonlítva' bizony kicsiny ennek a budgetnek 
összege, még ha az 1890-iki 15.836.000 forint 
helyett, az 1901, évben 28,900.000 forintra nőtt 
is a kiadások összege. A részletes földmive
lésügyi költségvetésből látjuk, hogy Da
rányi miniszter ott, és arra használja föl a 
rendelkezésére álló pénzt, a hol arra a legna
gyobb szükség van. Hogy nagyobbszabású köz
gazdasági tevékenységre, mint a telepítés, par
cellázás, gabonaraktárak, állami állatbiztosítás 
stb., keresztülvitelére ezek az eszközök nem 
elegendők, az világos. De hogy okos fölhaszná
lással sokat lehet tenni ennyivel is, azt a 
Darányi munkája fényesen beigazolta.

Komor, sötét képet festett Lukács pénz
ügyminiszter az ország gazdasági állapotáról 
és épen azért, mert az ő világosan látó szemei 
az ő tárgyilagosan gondolkozó elméje, az ő 
őszinte szavai is látnak, fölfödöznek és hir
detnek vigasztaló mozzanatokat, éppen azért 
rendkívül becsesek az ő vigasztaló szavai 
melyek mint a sötét föllegekből kibontakozó 
nap sugarai'a jobb sorsba vetett és az ő be
szédje alatt már-már kiveszett reménynek egy 
új szikráját lopják be szivünkbe. Márványba 
vésni való szavak ezek :

„ Azok a változások, a melyeket népünk fi
zetés teljesítési és fogyasztási képességé
ben s életmódjának berendezésében észle
lünk, habár késégkivül súlyosan nehezed
nek is a népre, de nem jogosítanak ben
nünket arra a következtetésre, mint ha 
ha a javulásnak lehetősége ki volna zárva ; 
sőt ellenkezőleg Magyarországon, különösen 
a vidéken talán éppenannaktúlnyomólagagri- 
kulturális jellegénél fogva, a rugékonyság, az 
ellenállási képesség, a képesség a csapások 
kiheverésére, sokkal nagyobb semmint a mi
nőnek gondolnék.

Ezért t. Ház nem szabad csüggedni, nem 
szabad kétségbe esni. A fődolog az, hogy át

hassa ezen nemzet minden produktív rétegét 
az a Ilit az a tudat és meggyőződés, hogy 
az idegen segély, jöjjön bár az államtól, 
vagy bárkitől, csak másodrendű jelentőségű 
és alárendelt dolog, mely az önsegélyt, az 
öntevékenységet' a az egyéni kezdeménye
zést soha, semmi körülmények közt pótolni 
nem képes.

Fődolog az, hogy áthatva a nemzet min
den tagját ez a hit ős 'meggyőződés, min- 
danki igyekezzék a létező erőfaktorok fel
használásával, munkával, szorgalommal, ki
tartással és mindenekfelett takarékossággal 
a maga helyzetén segíteni, a mihez hozzá
fog járulni az állami támogatás, az államse
gély is. ama határok közt, a melyek közt 
az egyáltalán lehetséges. És megvagyok győ
ződve arról, hogy akkor a mai letargiát, a 
mai tespedést új élet, új tevékenység, új si
kerek, új eredmények fogják felváltani “ 

Sertéshúskivitelünk vergődése.
Az őszi idő beálltával némi lendület ke

letkezett hízott sertéskészleteink értékesítése 
körül.. Ezeknek az áruknak áramlása termé
szetszerűen Ausztria felé indult, mert hiszen 
tőlünk másfelé nem vezet út. Keleti, déli és 
részben északkeleti határainkon is olyan or
szágok terülnek el, melyek szintén több álla
tot tenyésztenek és több gabonát termelnek, 
mint amennyit elfogyasztani képesek; tehát 
feleslegük van s azzal ők is kifelé töreksze
nek. Amerika is hatalmasan táplálja a vén 
Európát s igy a termelő államok összeségé
nek az a fötörekvése, hogy a bevitelre utalt 
nehány államhoz bármi áron hozzá juthassa
nak s ott feleslegeiket értékesíthessék.

í Ez a versenygés az előrelátóbb államo-.
5 kát és élelmesebb nemzeteket arra indította, 
I hogy a hadseregek helyett, vagy ezek mellett 
i olyan módon szereljék fel magukat, hogy a 
! világversenyben a kínálkozó előnyöket gyorsan 

kihasználhassák, sőt, hogy á jő felszerelés 
nyújtotta előnyök felhasználásával, versenyre 
törekvő gyengébb társaikat a küzdőtérről ki- . 
szoríthassák. Nevezetes és figyelemreméltó I 
jelenségeit látjuk mi ennek a küzdelemnek | 
folytonosan, de különösen látjuk most, amikor 
Németország, tenyésztőinek minden igyekezete 
dacára, külföldi áru után kénytelen nézni. Mi
lyen roham, milyen ostrom és kendőknek lo- 
bogtatása indult felé a világ minden tájáról. 
Szinte hallatszik a nagy kínálat: én, én, én! 
. . . szállítok legjobbat és legolcsóbbat! Csak 
a mi panaszszal teli szánkból nem hangzott 
még semmi hang; de hiszen ez nem csoda, 
nem érünk mi az effélékre rá; annyi a pana
szolni, kérni és követelni valónk, hogy azt 
sem győzzük szuszszal.

Mit érnek nekünk a németországi piac 
kedvező konjunktúrái, mikor a sertésvész 
miatt sertéstenyésztésünket redukáltuk és a 
mi sertésünk van, az sem kész a kivitelre. A 
nyakunkon maradt süldő falkák ott sétálgat
nak a tölgyesben vagy bükkösben, a kukori
cánk pedig a góréban penészesedik (mint a 
hogy hajdanában dohosodott a búzánk a nyir
kos vermekben^ s táplálja az égi madarakat, 
meg az egereket.

Bizony bizony, rossz világban élünk. Igaz 
ugyan, hogy a kereskedőket és pénztőzsére- 
ket nem igen dédelgettük mostanában. A jobb 
időkben sokat nyerészkedtek rajtunk, ezt te- I

hat meg kellett bosszulnunk; azt a kapzsi tö
két el kellett riogatnunk, hogy ne élődjön raj
tunk, ne növekedjék a mi zsirunkhól. No hát 
el is vonult ki erre, ki arra, ki meg szét mál
lóit a viszonyok porlasztó hatása alatt.

Ha kissé visszatekintünk a közel múlt 
évekre, úgy tetszik nekünk, hogy a tőkének, 
vagy helyesebben: a magyar kereskedelemnek 
ez a ledorongolása nagyon rossz időszakban 
történt, hiszen ha voltak is hibái, a miként, 
hogy csakugyan voltak, talán még sem kellett 
volna épen akkor venni elő a legerősebb do
rongot, mikor ez amúgy is sorvasztó lázba 
esett, mikor inkább ápolásra szorult volna, 
mint üldözésre.

Talán furcsán hangzik ez a néhány sor 
az E. G. olvasóinak egyrésze előtt, de a meg
győződés mondatja ezt velem és hol monda
nám el ezeket, ha az E. G. nem adna rá he
lyet, hiszen az E. G. E. nagyrabecsült elnö
kének szájából hangzott el pár év előtt az a 
feljegyzésre méltó szó, hogy Magyarország 
gazdasági kultúrájának egészséges fejlődése 
csak úgy biztosítható, ha a mezőgazdasággal 
egyenlő arányban fejlesztjük az ipart és ke
reskedelmet, nem pedig egyiket a másik ro
vására.

Az osztályérdekek azonban áttörték a 
korlátokat és amig önmagukon segíteni nem 
tudtak, addig a másikat legyűrték, elriasztot
ták. így alakul ki nálunk rohamosan a tőke
nélküli agrárország képe, mely Qlől, mint 
látjuk, még Románia és Szerbia is elszedi az 
epret.

Tőkeszegénységünknek és közvetítő ke
reskedelmünk hiányának jeleit látjuk most is 
némely vonalon előnyomulni. Hizlalni való 
soványsertésünk még ma is szép számmal 
van, habár a falkák megapadtak. Ezeket azon
ban némileg lehetne pótolni a szedett vegyes 
anyaggal, melyet népies tenyésztésünk pro
dukálj

Ámde hizlaló telepeink megfogyatko- 
zának, a melyeket pedig megkímélt az idő vi
hara, azokban is csak egy néhány százaléka 
van a megszokott mennyiségnek.

Igaz, hogy 5 - 6 év óta igen rossz idők 
jártak a sertéshizlalásra és kereskedésre, s e 
miatt a mozgó tőke elhagyta ezt az üzletágat, 
de vájjon csupán emiatt hagyia-é ilyen nagyon 
el ? Úgy látszik -- és erre sok jel mutat, — 
hogy nem. Legyünk csak egy kicsit elfogu
latlanok.

A termelő és hizlaló egy cél felé töreke
dett mindenkor s ez a cél az elérendő ha
szon volt. A sertéstenyésztés magára is nagy 
befektetést igénylő üzletág, hizlalással és értéke
sítéssel egybekapcsolva pedig olyan forgó tőkét 
igényelne, mely felett a gazda nem igen rendel
kezik, de ha még rendelkezne is, az üzlet há
rom fő ágazatának esélyeit, kockázatát nem 
szívesen viseli, sőt miután az üzleti konjunk- 
terák előrelátó .megítéléséhez a gazdának rend
szerint nincsenek meg a kellő tapasztalatai : 
nem is viselheti. Úgy alakult és fejlődött te
hát ez az üzletág hosszú időkön keresztül, 
hogy a tenyésztő csak a fejlődés bizonyos fo
káig tartotta sertéseit s akkor tovább adta 
hizlalálás és értékesítés végett. E szerint és 
mjndenek szerint a tenyésztőnek legalább is 
olyan szüksége volt a hizlalóra, mint a hizla
lónak a tenyésztőre t. i itt a kötött tőke 
földbirtok és beruházás) gyümölcse csak úgy 
érhetett meg, ha a mozgó tőke harmata kellő

TaharéikpéiiztáB* és ÍRL tB
Teljesen befizetett alaptőkéje 1.200.000 korona. Kolozsvárt, Mátifás-király-tér, 7. sz. saját házában.

Betéteket előnyös feltételek mellett fogad cl könyvecskékre, vagy folyószámlára 
és azokat felmondás nélkül fizeti vissza.

Váltókat olcsón számitól le.
Előleget ad értékpapírokra és kézi zálogra.

Jelzálogos kölcsönöket nyújt földbirtokokra és kolozsvári házakra. Törlesztési 
kölcsönöket közvetít a Hazai Takarékpénztár részére.

Árúraktárai (a pályaudvar mellett) olcsón kezelik a betárolt árukat és azokra 
előleget adnak. Ugyanott kölcsönzsákok is kaphatók.
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időben hullott reá. Ebből a mindenki által is
mert kölcsönösségből, vagy közös érdekből, a 
józan ész logikája szerint annak kellett volna 
következni, hogy ha az egyik fél megrendült 
vagya viszonyok nyomása alatt elgyengült, 
a másik főinek segítségére kellett volna men
nie. Hiszen egyiknek a boldogulása a mási
két is biztosította, elgyengülése pedig — a 
mint most már érezzük, a másik fél hanyatlá
sát is maga után vonta. Tessék most már ma 
gának á gazdaközönségnek Ítéletet mondani 
a felett, hogy helyes és hasznos volt-é a leg
kritikusabb időszakban ridegen elfordulni a ser
téshizlalóktól és kereskedőktől, s azt az üzleti 
tevékenységet, értelmes és mozgó tőkét, mely 
1894-ben, egyedül a kőbányai piacon 779,772 
magyar sertés értékesítését tette lehetővé: - 
elsorvasztani — hogy ne mondjuk : elidegení
teni annyira, hogy ma már ennek, 10—12%-ra 
is alig legyen képes.

Tudjuk jól. hogy ennek az óriási hanyat
lásnak nem abban van a főoka, hogy a te
nyésztők nem ölelték kebelükre a hizlalókat 
és kereskedőket, de azt is tudjuk és állítjuk, 
hogy ha a tárogatók nem csupán az osztály 
érdekekéjt harsogtak volna éveken keresztül, 
hanem az itt világosan és évek hosszú soro
zatán kidomborodott kölcsönös közösérdekek 
istápolására is lett volna bennük egy-két méla 
bús akkord, egészen más volna ma sertéste
nyésztésünk és sertéshús exportunk helyzete, 
a melynek vergődése felettébb szomorú képét 
nyújtja üzleti élhetetlenségünknek.

Azt minden gazda tudja itt a vidéken, 
hogy a sertéstenyésztés hanyatlását, leszállí
tását: nem csupán a sertésvész okozta nagy 
vesszteségek' idéztek elő, hanem a kereslet 
hiánya- és az árak esése.

A sertésvősz miatt szenvedett vesztesé
geket sok tenyésztő áthidalta volna és az ok
szerű védekezési szabályok betartása ártal 
csökkentette volna, ha az árú iránti kereslet 
fonala nem szakadt volna egyszerre meg Ha 
kölcsönös és méltányos kedvezményekkel az 
érdekelt felek egymást gyámoiitani. hajlandók 
lettek volna ős ilyen alapon a sertéshizlalő te
lepek a maga idejében decentrálizáltattak volna. 
Ezekről azonban a fokozott osztályláz idő, 
szakában nem beszélhetett nálunk senki ; mert 
a ki nem volt hajlandó ebben a nagyzolási 
mániában kánkánt járni, és a lebunkóztatást 
el akarta kerülni, annak lakattal kellett bezárni 
minden gondolatát.

Amig azonban mi saját nagyságunk és 
tekintélyünk mámorában kéjelegtünk, a német 
piac szükségleteit Oroszország és Amerika 
sietett gondosan kielégíteni. Mi vártunk büsz
kén és önérzetesen abban a szent meggyőző
désben, hogy a német bizonyosan ránk szorul, 
kiéheznek munkásai és aztán kényszerülve 
lesz sorompóit megnyitni. Igen, de nehéz ám 
a várakozás, a németnek pedig még mindig 
került harapnivalója; nem volt tehát mást mit 
tenni, mint meghívni őket Kőbányára: hátha 
a mi szép kövér pocáink szemlélete felköltené 
étvágyukat. Bizony ez sem használt; a sorom
pók továbbra is csak zárva maradtak.

Nehány élelmes üzletemberünk azonban 
reálisabban fogta fel ezt a dolgot és össze
köttetéseket keresve a zsírt, szalonnát, sonkát 
és a friss sertéshúst helyébe vitte a német
nek. így indult meg ismét a mi sertéskivite
lünk nagyobbára az ausztriai üzletemberek 
közvetitésével és kisebb részben a hazai ke

reskedelem útján is. Az áru jósága, illetőleg 
az ottani viszonyoknak megfelelő volta, biz
tosította számára a tért s igy ez a kivitel pár 
év óta a lezárt nőmet sorompók alatt is szé
pen fellendült. Közben a német piacokon az 
árak is emelkedtek, annyira, hogy az ősz be
álltával s remélhetőleg az idei egész tél folya
mán tisztességes üzleti haszonnal lehetne ezt 
nagyobb arányokban is folytatni.

Ez a kecsegtető kilátás indította Darányi 
földmivelésügyi minisztert arra, hogy felhívást 
bocsásson ki az összes gazdasági egyesüle
tekhez, a frissertéshus kivitelének előmozdí
tása végett.

Már maga az, hogy ilyen sóvárogva óhaj - 
tott alkalmat is csak akkor veszünk észre 
ha fejűiről rámutatnak, némi bizonyítéka a 
tespedésnek, hát még aztán az az állapot mi
lyen. a melyet a nógatásra megindult mozgo
lódás nyomában látunk.

Egyetlen lépésünk sem biztos, ingadozva, 
tapogatózva, tétovázva mozgolódunk, kutatunk 
összeköttetések után, noha az üzleti szabá
lyokkal sem vagyunk tisztában; keressük, hogy 
kinek ős hova, milyen kvalitású árut szállít
hatnánk s mikor egy pár külföldi cég cime 
előttünk fekszik, akkor felüti a fejét a másik 
nagy kérdés: hol és milyen árban tudnánk 
itthon a kért anyagot beszerezni ? ki szerzi 
be, ki dolgozza fel szállításra a beszerzett árut 
és végül a legnagyobb kérdés az, hogy ki 
financirozza azt az üzletet? Hol vegyük azt a 
tőkét, mely a kereskedéssel együtt járó rizi
kót is vállalja?

Egyszóval teljesen készületlenül és ta
nácstalanul állunk a helyzettel szemben. Az 
alkalom itt van, magától jött, csak ki kellene 
használni, de nincsen hozzávalónk.

Magunk sem tudjuk, hogy miként ne
vezzük ezt az állapotot, indolenciának-e, ért- 
betetlenségnek-e, vagy mind a kettőnek. Kü
lönösen akkor, ha látjuk, hogy Oroszország és 
Amerika mellett a román és szerb sertéshús
kivitelnek is meg van az alapteltétele, illető 

I lég az előkészítő központja.
Nálunk Kőbánya. Győr, Barcs, Szeged, 

Kecskemét, Cegléd, Debrecen stb. képeznek 
többé-kevésbbé forgalmas központokat, de hát 
hol vannak az erdélyi részek hizlaló és kivi
teli telepei ? . . Hiszen hazarészünkben a

.sertéstenyésztésnek minden feltétele meg van 
adva a természetes viszonyokban és hogy ezek 
dacára is hanyatlott a sertestenyesztés, azt 
tisztán az értékesítés nehézségei okozták. Eb
ből pedig egyenesen annak kellett volna kö
vetkezni, hogy társulás útján a változott vi
szonyoknak megtelem értékesítési módokat 
teremtsünk.

Mai állapotaink mellett sertéstenyészté
sünk fellendülni nem fog, miután a jobb ér
tékesítésre kínálkozó alkalmakat mi megra
gadni képesek nem vagyunk. Amig mi össze- 
szedelőzködünk, addig a készülteDbek már el
árasztják előttünk a. tért s mi duzzogva 
visszatérhetünk mérhetlen panaszaink garma
dáihoz.

Meg kell tehát találnunk az érintke
zési pontot minél előbb egymásközt és társul
nunk kell a mozgó tőke tulajdonosaival, hogy 
haza részünkben is létesittessék legalább egy 
hizlaló telep, a hol sertéstenyésztésünk feles
legét piac-képessé tehetjük, és a honnan azo
kat közvetlenül a fogyasztó piacokra juttat
hatjuk.

Kőbányán már hetekkel ezelőtt megje
lent a lipcsei húsipartestület egy kiküldöttje, 
hogy tagtársai részére onnan nagyobb meny- 
nyiségű fris sertéshúst szállítson. Szegedről is 
megindult a húskivitel, egyebütt azonban még 
csak a készülődéseknél tartanak.

És mig mi készülődünk addig más he
lyen ugyancsak cselekszenek. így november 
hó három első hetében az amerikai piacokra 
1.333.000 sertést hajtottak fel, melyből Chica
góban 546.000 került ugyan ezen idő alatt 
leölésre. Ebből aztán megérthető az is, hogy 
az említett három hétalatt Angliába 10.400.000 
a kontinensre pedig 12.660,000 font zsírt szál
lítottak be Amerikából. Ezek mellett aztán 
szinte csak úgy ráadásképen, a hónap, máso
dik hetében 200,000 darab ölött sertést is be
hoztak Európába.

Nálunk a sertés állomány m. hó 21-én a 
kőbányai hizlalókban 37260-, agyöriben 23351, 
azaz összesen:50,611 volt. Ugyanezen időben a 
becsi vásárra 9020 darab magyar sertés hajta
tott fel. A felett pedig, hogy a némethatárra egy 
hét leforgása alatt 2069 sertést szállítottak le
ölés és kivitel vége t, valamint hogy 1240 
drb. ölött sertést kivittek, átalános örömet 
éreztünk.

Enynyivel azonban nekünk nem szabad 
megelégednünk, mert mi ilyen igények és ered
mények mellett koldusbotra jutunk.

A mi produktív erőnk csökken: azt fel 
| kell frissíteni ; sertéskereskedésünk elsorvadt: 

azt életre kell ébreszteni. Livius.

Mi módon fokozhatjuk és biztosít
hatjuk évenkénti átlagterméseinket,

n.
Azt mondottuk, hogy évenkénti átlag ter

méseink biztosítására és azoknak bizonyos ha
tárig való fokozására igen fontos tényező a 
megfelelő vetőmag s ezzel karöltve a vetés 
idejenek helyes megválasztása s a vetőmag 
csávázása, elszórása és alátakarása.

Azt tartja egy régi példabeszéd s ame- 
lett tanúskodik a mindennapi élet tapasztala 
is, hogy „Ha ocsut vetsz, gazt aratsz11 azaz: 
milyen a vetőmag olyan a termes. Sajnos, 
hogy nagyon kevés kisgazda akarja ezt meg
érteni. A legtöbb kisgazda a jó es szép ma
got eladja vagy megeszi s a selejtes, szorult- 
szemű, rostálatlan, gyomoktól. tarkáló magot 
veti a földbe. Hogy milyen káros, sőt bátran 
mondhatom, hogy vétkes eljárás ez, azt a leg- 
egyűgyübb ember- is könnyen felfoghatja, ha 
egy keveset gondolkozik. Hiszen azok a gyom 
magok, melyeket a vetőmaggal a szántóra szórt 
még biztosabban kikelnek, mint a kultúrnö
vények magvai, mert kisebb igényűek, keve
sebb tenyész feltételeket kívánnak. így szántó
földje hamarább kizöidül a gyomoktól, mint 
a termelni szándékolt növénytől.

A kikelt gyomok szaporítják és nehezí
tik a munkát, szaporítják annyiban, mert ki 
kell azokat irtani, gyomlálni,, mit ha nem te
szünk, akadályozzák a műveleti növény fejlő
dését, mert elvonják annak tápanyagait s csép- 
léskor az érett gyomok a termett növény mag
vai közé jutva, csökkentik annak értékét. A 
selejtes,szorúltszemű, apró fejletlen magból lesz 
ugyan új növény, de nincs köszönet benne. 
Az ilyen vetés után telt'szemü, súlyos, szép 
termést cs.ik Len ritkán, nagyon kedvező idő
járáskor és gazdag talajon várhatunk.

A M. KIR. POSTA ÉS TÁVÍRDA SZÁLLÍTÓJA, 
TELEFON SZ, 412.

Bernáth Ede Sándor
Kerékpár, Varrógép Raktár és Mechanikai 

műhelye 
Kolozsvár.

Az összes világhírű bol- és külföldi 
kerékpárok és varrógépek, azok felsze
relése és egyes részeinek állnmléi nagy 

raktára és javiló míihelye.
Áruimért 5 évig felelek. (529.)

Nagy raktár szőnyeg-, paplan-, pokróc- és mátrácokban I — Valódi Linóleum- és cocos szőnyeg.
SÁEGA KRISTÓF

Alapittatott: 1873. fehérnemű és vászonraktára, Alapittatott: 1873,
Kolozsvárt, Deák Ferenc-utca (Belközép) 3. szám.

Dús választék minden kivi
telű divatos férfi- cs női ingek-, 
alsó-nadrágok, gallérok-, kez

elők-, nyakkendők- és harisnyák
ban, Valódi fianczia fehér
es színes lcnbatiszt zseb

kendők.
Különlegességek: SZinCS á-jour

kávés-terilék- és asztalterítők-, 
góbiin ágy- és asztlteritők-, csip
ke-, gyapjú- és chenil-függönyök-, 

pamlag-szönyegckbcn.
tJjonszulöttck részére (jar- 
níturák, paplanok, mátrá- 

ezok- cs kocsi-takarók.

Nagy választék bútorszöve
tek és szönnyegekben.

Elvállal kiházasitásl vagy 
magán szúKsegrc kívánt 

mindenféle feberneiniiek pon
tos elkészítését, kitűnő sza
bás és jói összeállításra 
nagyobb ügyelem fordittatik.

E3y Valódi késmárki lendamaszt asztalnemű 25"/0 gyári áron alól kapható.

Bagosy és Társa építőmester
építési irodája

Kolozsvárt, Jókai-u. 7.
szám alatt.

Elvállalnak minden e szakmába 
vágó munkálatok, valamint ter
vezetek, költségvetések és becs

lések elkészítését.
(531.)
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Epén ezért szükséges, hogy vetőmagul 
mindég kirostált, tiszta, gyommentes, fényes, 
szagtalan, csiraképes, súlyos és nagyszemű 
vetőmagot használjunk. Azért kívánatos, hogy 
súlyos és nagyszemű legyen a vetőmag, mert 
a nővény bonc és élettannak idevonatkozó 
tételeiből tudjuk, hogy az ilyen magban, na
gyobb mennyiségű tápanyag van összehal
mozva s igy a magból kikelő csirának több 
tápláléka lévén, erőteljesebb gyökerzetet és 
szárat fog hajtani, miáltal rendes körülmények 
között jövő termésünk mennyisége és minő
sége biztosítva van.

A termés sikerét befolyásolja a vetés ide
jének megválasztása is. Nem szabad a naptár 
bizonyos napjához ragaszkodni, hanem a nő
vény természetének megfelelően úgy az őszi, 
mint a tavaszi vetést akkor eszközöljük, mi
kor a szántóföld vetésre alkalmas nyirkossági 
állapotban van. Ha a hesszeni légytől, vagy 
más kártékony rovaroktól vagy a meghűléstől 
félünk, akkor a vetesse! 1—3 hétig késhetünk.

Nagyban befolyásolja a hozam minősé
gét a vetőmag csávázása is. A csávázás (pá
colás) azon célból történik, hogy a búza sze
mekre akadt üszög spórákat (csiramagvak) 
megsemmisítsük. Úgy járunk el, hogy minden 
1 hl. vetőmagra számítunk 20 deka kékkövet 
s azt porrá törve 4U liter vízben feloldjuk ebbe 
bele tesszük a búzát, 12 óráig benne hagyjuk, 
néhányszor jól megkavarjuk s a tetején úsz
káló üres, léha szemeket eltávolítjuk Azután 
az oldatot leszűrjük s a búzát kiszáradás után 
elvetjük.

A vetőmag elszórását és alátakaritását 
illetőleg szem előtt tartandó s szigorúan al
kalmazandó az a szabály, hogy a magot egyen
letesen szórjuk el. Mert igy a talaj egyenle
tesebben lesz kihasználva s a leendő nö
vényeknek is egyenlő tenyészterület lesz biz
tosítva. Az alátakarásnál arra ügyelünk, hogy 
minden mag nagyságának megfelelő földtaka 
rőt kapjon, a nagyobbszemű magvak vasta
gabb (4—5 cm.), apróbb szemű vetőmagvak pe
dig vékonyabb (2 cm.) földtakarót igényelnek.

Termésünk biztosítása és fokozása cél
jából a vetéstől aratásig még többféle mun
kákat végzünk, mely munkákat összesen, 
minthogy ezek már a kikelt és fejlődésben 
levő növényék közvetlen érdekében történnek: 
nővényápolási munkálatoknak nevezzük.

Az idetartozó munkák nagy számából 
csupán a gyomlalás és kapálással óhajtok fog
lalkozni, mert ezeket a termés emelésére' és 
biztosítására szintén fontosaknak tartom.

Már az elébb fejtegettem, hogy a gyo
mok műveleti növényeinkre milyen káros ha
tással vannak, elvonják azoktól a tápanya
got, mely miatt a gazda növény fejlődésében 
visszamarad azután beárnyékolják miveleti nö
vényeinket s ezáltal elzárják azokat, a levegő 
és a nap éltető sugarainak hatásától. Gazda
sági káliurnövényemk a levegő és napsugarak 
iránt nagy igényeket támasztanak s épen 
ezért a beárnyékolás épen olyan életkérdés és 
veszedelem mint a tápanyag elvonás. Tanú
ságot tesz erről olyan tengeri vetés, melynek 
kapálása elhanyagoltatott és későn eszközöl
tetett A kapálásnak is egyik főcélja a gyo
mok irtása, azután a talaj lazítása, előkészí
tése. Ismerve a gyomlálás és kapálás célját és 
feladatát, elvül kimondhatjuk, hogy a kapá
lást és gyomlálást halogatni, vagy azzal addig 
várakozni, mig a kapálandó növény egy vagy 
két levelet hajt, vagy pláné a kalendárium bi
zonyos napjához kötni nem szabad,hanem mi
helyt a gazdanővény kidugta az orrát a föld
ből s annyira fejlődött, hogy a gyomoktól meg
különböztethető, kapálni, vagy természetéhez 
megfelelően gyomlálni kell

Előadásom kezdetén említettem, hogy a 
termés emelésére és biztosabbá tételére jelen
tékeny tényező gyanánt szerepel a váltakozó 
termelés is, lássuk röviden, hogy mit értünk 

azalatt és hogy a váltakozó termeléssel miért 
emelkedik a hozam?

Hogy a váltakozó termelés (fordarendszer) 
elvét megértsük és hogy azt helyesen alkal
mazni tudjuk, szükséges, hogy megismerjük 
növényeink tulajdonságait, tenyészfeltételeit, 
tápanyagok iránti igényeit és azt, hogy a ta
lajnak mely részéből táplálkoznak és hogy 
fejlődésük közben beárnyékolják e a talajt és 
letárolás után milyen állapotban hagyják a 
földet?Mielőtt ezekre egyenként reá térnék, 
szükségesnek tartom megemliteni, hogy mit 
nevezünk feltalajnak és mit nevezzünk alta
lajnak? Feltalaj alatt értjük a földkéreg azon 
legfelső részét, a melyet külömböző talajmi- 
velósi eszközeinkkel megmunkálunk s a mely
ben gazdasági növényeink gyökerei tenyésznek.

Altalajnak azon földréteget módjuk, mely 
a feltalaj alatt nyugszik s mely a rendes gazda
sági eszközök nem érintenek.

1. Gazdasági növényeinknek egy nagy 
csoportja főleg az altalajból táplálkozik, ilye
nek a lóher, lucerna, baltacím ; mig egy má 
sik csoport sekélyen elterülő gyökérzetével ki
zárólag a feltalajra van utalva, ilyenek : a 
búza, rozs, árpa, zab, köles ; mintegy közép
helyet foglalják el: a tengeri,kender, burgonya 
tök, répa, bükköny, paszuly stb.

2. Növényeink egyik csoportja pld : a ka
lászosok sok foszfort ; másik csoportja pld. ta
karmánynövények sok légenyt ; egy harmadik 
csoport pld. a len, kender több kálit ; mig egy 
negyedik csoport a pillangós virágúnk'(lóher, 
lucerna, paszuly, bükköny; sok meszefe fogyasz
tanak.

3. Növényeink közül pld. lóher, lucerna, 
bükköny, kapásnövények tenyészet alatt beár
nyékolják a talajt, miáltal akadályozzák a 
gyom fejlődését és élösegitik az elmúlást és a 
tápanyag képzést, learatás után pedig gyom
mentesen tisztán hagyjük a talajt a követ
kező növény alá, miért is az idetartozó növé
nyeket gyomirtó növényeknek nevezzük. Egy 
másik növénycsoport, mint a milyen pld. a 
búza, rozs, árpa, zab nem árnyékolja be kel
lőleg a talajt és a miatt a termőföld elgyomo
sodik, kiszárad és megkeményedik. Ezeket, 
mivel alkalmat nyújtanak a gyomok elszapo
rodására, gyomszaporitó, vagy gyomnevelő nö
vényeknek nevezzük.

4. Azt is tapasztaljuk, hogy kultur nö
vényeink közül pld. a repce, len, tengeri és 
takarmány növények, a friss és erős istálló 
trágyázás után jól diszlenek, mig egy más 
csoportja a növényeknek buján fejlődik ugyan, 
és nagy termést ad szalmából, de szemter
mése kevés és gyenge minőségű lesz, e cso
portba tartozik a búza, rozs, árpa, zab, pa
szuly, lencse, borsó stb.

Műveleti növény terményeinknek ezen fent 
elősorolt, tulajdonságait kell szem előtt tartani, 
akkor, midőn gazdaságunkban a váltakozó 
termelést (forda rendszert) bevezetni akarjuk. 
Ezen tulajdonságoknak tekintetbe vételével a 
mindennapi élet tapasztalatai által is igaznak 
és helyesnek talált ajaptételt állítunk fel ak
kor, a midőn azt mondjuk, hogy a forda rend
szer bevezetésénél úgy sorakoztatjuk a ter
melésre kiválasztott növényeinket, hogy egy 
és ugyanazon talajba, egyik a másik után 
mindég ellentétes természetű növény kerül
jön, vagyis, ha ez évbén gyomnevelúnövény volt 
a talajban, utána gyomirtó növényt termel
nek, vagy ha ez évben oly növényt termel
nek mely az altalajból vette táplálékát, utána 
oly növényt vetek, mely a feltalajból táplál
kozik, vagy ha ez évben szántóföldem erős és 
friss istálló trágyát kapott, oly növényt ter
melek rajta, mely hálás az erős trágyázás iránt, 
utána pedig oly növényt vetek, mely a friss 
trágyázást ugyan nem szereti, de megkívánja, 
hogy a talaj jótermöeröben legyen.

Fentiekből kiviláglik, hogy a váltakozó 
termeléssel a talaj termőerejét legjobban ki

használhatjuk, anélkül, hogy a termőföldet ki
zsákmányolnék. Nagy előnye a váltakozó ter
melésnek az is, hogy a különböző természetű 
és igényű növényeknek a vetése, érése, ara
tása különböző időben történik, nem áll elÖ 
munkatorlódás s a helyes munka megosztás 
elve jut kifejezésre. Mely helyes munka meg
osztás megint azon kedvező helyzetbe hozza 
a gazdát, hogy munkáit mindég a maga ide
jében gyorsan és aránylag olcsóbban végezheti.

A felsorolt tényezőkön kívül 'a termés 
biztosítására és bizonyos határig való fokozá
sára igen -nagy, s talán a legfőbb befolyást a 
trágyázás gyakorolja. A legegyűgyübb ember 
is tudja ma már, hogy a trágya nem más, 
mint növényi táplálék, s igy a gazdának leg
drágább kincsét képézi. Istálló trágyázás ál
tal nemcsak a növény tápanyagokat szapo
rítjuk, hanem javítjuk egyúttal a talaj fizikai 
tulajdonságait is, mert általa szintén a taiaj 
lazítása és porhanyóbbá tétele éretik el s így 
az eimállást előidéző tényezők (levegő, meleg
ség. nedvesség) a talajba való behatolása elŐ- 
segittetik. Czirmes Bálint.

Magyar búza — angol búza s a 
gabonarozsda.

— , Válasz —r. —í.-nek. —
Az „Erdélyi Gazda11 f. évi november 17- 

diki számában — r —s. foglalkozik a „Ki- 
sérletügyi Közleményekében megjelent s a ga
bonái ozsdát tárgyaló dolgozatommal s az ab
ban foglaltakat erősen megtámadja. Idevágó 
referátuma két részre oszlik: Egyik részben a 
rozsdatanulmányokról tett jelentésemet bírálja, 
a másik részben személyeskedik. Mindkét 
részre — tekintve elfoglaltságomat —- csak 
röviden válaszolok. Kezdem a komoly bírá
laton.

—r.—s. az Eriksson féle mycoplasma el
mélet bírálatánál siet levonni ez elmélet kö
vetkezményét, a mit én elmulasztottam s el
mondja, hogy ha tényleg igaza van Eriksson- 
nak abban, hogy a mag sikérsejtjeinek fertő- 
zöttsége is szülő oka lehet a rozsdának „úgy 
utóbb nem lesz nehéz megtalálni azt a pá
coló szert, a melylyel a magbelsőben levő fer
tőző gombák elpusztittatnának." Nem veszem 
rossz néven —r.-s.-nek a búzaszem szö
vettanában, valamint az egész növény élettan
ban e pár szóval elárult teljes tájékozatlansá
gát ős sajnálattal bár, de kénytelen vagyok 
arra kérni, adja fel teljesen vermes reményeit 
arra nézve, hogy pácólásssal lehessen véde
kezni a rozsda ellen még az esetben is, ha 
Eriksonnak igaza van abban, bogy a búza
szemek sikérsejtjeinek protoplasmájában szé
kel a rozsda csirája. — Kérem, higyje el ne
kem s engedje el ennek a bizonyítását, hogy 
a sikérsejtek protoplasmájában levő fertőző 

■ anyag elpusztítására bizony soha sem lesz le
hetséges pácolási eljárást feltalálni.

—r—s. nincs megelégedve azon ered
ményekkel a melyet e kísérletezés a rozsda
gomba ellen . való védekezés terén elért. Szi
ves elnézését kérem, hogy nem sikerült az 
egyéni kísérletezéssel biztos védekezési recep
tet feltalálnom a rozsda ellen. De lássa, e hi- 

. bába esett velem együtt Eriksson is, a ki sze
gény 10 évig fáradott minden praktikus ered
mény nélkül. Fogadja ezt —r—s mentsé
gemül.

Hosszasan foglalkozik —r— s. a külön
böző búzafajták termelésének jogosúltságával. 
E tárgyról közleményemben részletesebben nyi
latkoztam, most csak konstatálom, hogy —r 
s. a, benne foglaltakat nem értette meg. Nem 
ajánlom én kérem, hogy az Alföldről küszöböl
jük ki a magyar búzát, hanem szólok arról, 
mennyire szükségesnek tartom, hogy rozsda- 
állóbb búzafajták meghonosításával kísérletez
zünk. Ha megértette volna, nem harcolna szél
malmok ellen.

NAGYOBB ÉRTÉKŰ RÉGISÉGEKET, ÉKSZEREKET, DRÁGAKÖVEKET KÉSZPÉNZÉRT VÁSÁROL LÖFKOVITS ARTHURÉKSZERÉSZ DEBRECEN.

Nagy árjegyzékét díjtalanul küldi. (551.)
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Közleményének személyeskedő részeit 
■csak röviden érintem. Azt mondja —r s : „a 
gyakorlatlan irők módjára a közlemény elejen 
a rozsdagomba történetével (Eriksson nyomán) 
Aristotelessel kezdi." — r. —s. velem együtt 
Erikssont is a gyakorlatlanabb irők közzé se 
rolja. ebből azt kell következtetnem, hogy r 
— s előtt gyakorlatlan irők azok, a kiket ö 
nem ismer. így aztán akaratlanul is igen nagy 
számú s igen elite irők társaságába sorol. — 
Hogy pedig Anstotelest is felemlítem, azazért 
van, mert ő bizony több komolysággal foglal
kozott ezelőtt 2000 esztendővel a rozsda kér
déssel mint manapság is sokan.

Egy tanácscsal is szolgál —r — s, a mely 
igy hangzik : „csak akkor érdemes a Kísérlet
ügyi Közleményekben valamit közreadni, ha a 
kutatások folyamán biztos eredmények éret
tek el s akkor is illetékesebb az állomás fő
nöke a jelentést tenni." Fel fogom itt világo
sítani —r —s,-et arról, hogy ismét téved. Hogy 
•be nem fejezett kutatásoknak is helyt ad a „Ki- 
sérletügyi Közlemények", ezáltal módot ad arra 
sok embernek, hogy a kérdéshez hozzászól® 
jón, a mi az ügynek mindenesetre csak elő
nyére van. A kutató által megpendített esz
mék mások agyában esetleg termékeny ta
lajra találnak s siettetik a kérdés megoldá
sát. Higyje el —r —s, hogy nem szívesen 
magyarázok ily igen is általánosan ismert 
dolgot. Ha a tudományos irodalommal foglal
kozni fog, meg fogja látni, hogy annak fele 
•úgynevezett „előzetes közleményt" (Vorláufige 
Mitteilung), tehát be nem fejezett kutatások 
ismertetését tartalmazza. S higyje el, hogy ez 
•igen helyesen van igy, s ép az volna helyte
lenül, ha az Ön tanácsát követnék a Kisér- 
letügyi Közlemények.

A mi pedig —r —s ama megjegyzését 
illeti, hogy az állomás főnöke volna hivatot- 
tabb a közleményt, tenni, az mindenesetre 
ízlés dolga. Minthogy a növénykórtani állomás 
főnökének nem természete a mások tollával 
való ékeskedés, úgy intézkedett, hogy min
denki maga számoljon be azokról a kísérle
tekről, a melyeket végez. Hogy helyesebb-e 
ennél az —r —s elve, annak megvitatásába 
nem bocsátkozom bele.

A gyakorlottabb irők tájékoztatására 
■azonban megjegyzem, hogy általánosan elfo
gadott elv az, hogy a támadó cikk alá a szerző 
a nevét aláírja. Az alá nem irt támadó cikkek 
szerzőit Schoppenhauer egy igen erős mondás
sal jellemzi. Sokkal több jóakarattal bírálom 
el —r —s. tájékozatlanságát, sem hogy ez 
igen erős mondás felemlitését itt szükséges
nek tartanám.

Hegyi Dezső.
*

Fenti cikkelyre a következő megjegyzé
seink vannak:

Nem mondjuk, hogy —r —s. munkatár
sunk kérdéses cikkében egyes, könnyebb sze
mélyes vonatkozások nincsenek. Azt azonban 
konstatáljuk, hogy a válasz sokkal élesebb, 
sokkal inkább személyeskedő, mint amaz és 
bizony: túllépi azt a határt, amit fiatal irók- 
-nak túllépni nem igen illendő. —r — s.-et 
régóta ismerjük, nem mai munkása a köz
ügyeknek, könnyebben megbocsáthatjuk neki, 
ha egy kezdővel szemben talán szigorúbb han
got használ, válaszolót ellenben még csak a 
jövőben fogjuk eshetőleg megismerni. Remél
jük: maga sem akarja, hogy véleményünket 
róla ez után a cikke után alkossuk meg, 
melyben több nagyoskodó, fontoskodó intelmei 
mellett közvetve még szerkesztőségünket is 
kioktatni igyekszik a cikkek aláírását illető 
általános elvek felől.

Teljesen eredeti szövegben adtuk a cik
kelyt, mely érdomleges argumentumokat alig 
tartalmaz s mely — a mi véleményünk sze
rint — csak megerősíti —-r. —s. álláspontját. 
8 ezzel a polémiát be is fejezzük.

Szcrk.

KISEBB SZAKKÖZLEMÉNYEK.
+ Rétek műtrágyázása. A gyakorlat 

régen elfogadta, hogy öszszel vagy tavaszszaf 
elárasztott réteknek káli- vagy superfoszfát 
trágyázását nyáron nagyou előnyös eszközölni. 
És ezt a tudomány is elfogadta. A káli és 
foszforsav fontos táplálóanyagjai a réti nö
vényzetnek is. Ez a kettő nem illan el, mint 
az ammóniák, nem is mossa őket ki a föld-- 
bői az eső, mint a salétromot, sőt ha agya
gos, vályogos talajba kerülnek, ez olyan mér
tékben abszorbeálja őket, hogy csak a növény 
gyökérzete kepes azokat a talajból kivonni. 
Nem káros tehát a káli- vagy szuperfoszfát- 
trágyázás akkor sem, ha jókor történik az, 
nem vesznek el a táplálóanyagok akkor sem, 
sőt csak akkor kezdenek érvényesülni, mikor 
a növényzet a melegben és nedvességben fej
lődésnek indul. A jövő tavaszszal azután ér
vényesülnek a trágyák és bőterméssel kifize
tik a költségeket.

Magkiválasztás. A magkiválasztás
sal, történjék az akár a magok súlya, akár 
az anyanövény jó minősége után, a termés
hozamot nagyban lehet emeini. Az egészséges 
mag vetésének kitűnő eredménye a dúsabb 
bokrosodás. A növény magosabb, a kalász 
hosszabb lesz. Súlyos mag vetése után a ter
méshozam nagyobb súlyú, a bokrosodás jobb, 
a kalászok hosszabbak lesznek. Mindkét fajta 
kiválasztással emelkedik a növények száma 
és azok magtartalma?

-j- Takarmányozási kísérlet burgonyá
val. Mayerstein tanár a takarmányrépa és 
burgonya takarmányozásával összehasonlító 
kísérleteket tett. A kísérleti állatok ökrök és 
juhok voltak. 3 csoportba osztotta őket, me
lyekből az első rendes takarmányrépa és széna
adagot a második a répával egyenlő éctékú bur
gonya adagot (50 burgonya -- loOtakarmány 
répa) és szénát, aharmadik nagyobb mennyiségű 
burgonyát és szénát kapott. A burgonyát meg-. 
főzte. A napi súlygyarapodás az első csoport-' 
nál 3 kg., a másodiknál 410 kg., a harma
diknál 4-51 kg. volt. Ez bizonyítja a burgo-. 
nyafakarmányozás kedvező hatását. De a búr-, 
gonyatakarmányozás mellett szól a vágási 
eredmény is, mely azt mutatja, hogy a bur
gonyával hizlalt állatok élősúlya nagyobb volt. 
Nem lehet azért ebből mindjárt azt a végér
vényes tanácsot adni, hogy térjünk át mind
járt a burgonyatakarmányozásra, mert min
den gazdának számítást kell előbb tennie, 
hogy a hozam ‘ nagysága, a mivelés és főzés 
költségeinek fölszámitása után is előnyösebb
nek mutatkozik-e még a burgonyatakarmány.

Az itatás befolyása a tejkiválasz
tásra. Az itatás- mindenekelőtt a tejmennyi
ségre van befolyással és arra, hogy a benne, 
foglaltatott víz milyen arányban áll zsir- és 
szárazanyag tartalmához. Vizenyős takarmány 
emeli a tújmennyiséget, de csökkenti a zsir- 
és szárazanyag tártalmát. Tisztátalan ivó viz 
a tej kiválasztást csökkenti, a tejmennyiséget 
apasztja, mert általa mikroorganizmusok ke
rülnek a tehén-gyomrába, onnan a tejbe s 
ezek a tejszint használhatatlanná, ragadóssá 
teszik. Nagyon hidegvíz csökkenti a tejhoza-■ 
rnot, de hatélen 20—25. fokra melegítjük a vi
zet. a tejmennyiség növekedése észlelhető. Az 
ivóvíz hőfoka sohase legyen 10 C. fok alatt, 
mert különben könnyen emésztési zavarok, 
kólika, hasmenés, rheuma, elvetélés, stb. áll
hat be. Ha a tehenek választására bízzuk az 
ivóvizet, azok is mindig a melegebb ivóvizet 
inkább fogják szeretni, mint a hidegebbet. 
Célszerű ivóvíznek a fatartány, mert ezek kissé 
melegebben tartják a vizet.

A méz zamatja. Nagyon elterjedt véle
mény az, hogy bizonyos növényfajtákból szár
mazó méznek annak virágillatához hasonló 
zamatja van, úgy hogy póldáiil á hársfavirág 
után származó méznek egész olyan illata van 
mint, a hársfa virágnak, a rózsa, a jázmin, 
erika, akác stb. után származónak rózsa, jász
min, erika, akác stb. illatának kell lennie. Be
dig a dolog nem igy van, azt állítja. Sclia 

chinger. A méz zamatja csak nagyon ke
véssé emlékeztet arra, a virágra, a honnan a 
méh a mézet és himport gyűjti és gyakorlat 
kell ahhoz, hogy a méz aromájából következ
tetni tudjunk arra a növényfajtára, a honnan, 
származott; inkább a színe után következtet
hetünk. Hogy a közönséget megtévesszék spe
kuláns emberek illő olajokat adnak a mézhez 
és „rózsa-, hársfavirág-, akácméz" néven hoz
zák forgalomba.. Ez kétségtelenül csak hami- 
sitás. Hogy az ilyen méz a. természetes ter
mék nevére tarthatsson igényt, kell hogy még; 
egyszer .átmenjen a méh gyomrán, azáltal, 
hogy azt a méhekkel föletetjük. Az igy föl- 
etett méznek már csak enyhe formában lesz 
meg a hozzákevert mesterséges anyagokból 
származó illata. Az ilyen eljárás persze inkább 
csak játék és a gyakorlati méhészetben nincs, 
fontossága. A hol azonban romlott gyomrú 
inyencség-nek kielégítéséről van szó, ott ez 
az egyetlen helyes módja „valódi" „hársvirág" 
„akác" „rózsamézet" mesterségesen előállítani.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

SST Kis hirdetések czimü rovatunkra |felhivju olva
sóink figyelmét. Egy koronáért, mely előre beküldendő, mindenki 
hirdethet s az utalvány szelvényre a hirdetés szövege is felírhatok. 
A hirdetési megrendelés minden számra legkésőbb csütörtökön débg 
a kiadóhivatalhoz juttatandó.

— Áthelyezések A földmivelésügyi mi- 
nister a Nagy-Sármás telepes község kezelő
tisztjét a kolozs-karai ájlami birtokra, s helyébe ’ -/, 
a krassó monostori kincstári birtokról gróf V/ 
Ráday Istvánt helyezte át. '/

— a székelységnek. A foldmivelésügyi/ ' 
miniszter 19o2. évi költségvetésébe 38.000 ko
ronát vett föl a székely löldmivelő nép gaz
dasági fölsegélyezésének céljaira. A minisztert 
a ruthének érdekében megkezdett mozgalom 
sikere indította arra hogy egyelőre bár. kisebb 
összeggel, de kísérletet tegyen a székely föld- 
mivelés föl lendítésére. .

— Mi történjék a maradék komlóval ? 
Mint' múlt számunkban megírtuk, a külföldi 
komlókereskedők , már eltávoztak Segesvárról 
s. vidékéről, a hazai sörgyárak pedig — ame
lyek magyar komlót is vesznek — már be
szerezték szükségletüket: nem marad más 
hátra, minthogy a vevőnek,/, külföldre ' utána 
menjünk. A foldmivelésügyi ministerium még 
a saison elején tudatta a gazdákkal, hogy egy 
nürnbergi (bajor) komlókereskedő cég: „Leh- 
man et Nachfolger" akceptálván az ottani 
konzulunk ellenőrzését, szívesen veszi bizo
mányba a magyar komlót. Ide azonban csak 
a jobb komlók küldessenek ki, mert ma csak 
ez bírja meg a több vasúti költséget s német 
határvamot. Olcsóbb a szállítás Csehországba, 
s itt — mint a komlótermelési szaktanár tu
datja — Eduard Landesmann, Prága, (Hein- 
rich-gasse 27.) elég jó firma ahhoz, hogy kom
lónk eladását reábizzuk. Előbb célszerű lesz 
címére 200 gr. komlómintát küldeni (érték 
nélkül) s levélben megkeresni a céget. Persze . 
olyan árakat, mint október végén Segesvárt 
volt, ne várjunk November 22 én Saazba a 
komló ára 50 kgként: saazi 126, saaz-vidéki 
108, galíciai 76 -80 korona volt

— A gazdasági muákásviszonyok. A 
gazdasági munkásviszonyok javultak az 1900 
évben s már az év folyamán a,z aratási mun
kálatok zavartalansága érdekében egyáltalán 
nem volt szükség oly kivételes intézkedésekre 
miat az előző két évben, mikor minden eshe
tőség szem előtt tartásával tartalékmunkás- 
csapatok állitattak az ország különböző pont
jain készenlétbe, hogy az aratás zavartalan 
lefolyása egy esetleges munkássztrájk esetén 
is biztosítva legyen. A munkásviszouyok nor
mális voltát, s azt, hogy a törvények végre
hajtása s alkalmazása milyen simán ment, 
jellemzi az. Is. hogy 1900 -bán 82.710 munkás
igazolvány adatott ki.

Á hadseregellátás reformja Ausz
triában. A hadseregellátás reformjának kér
dése ügyében az osztrák földinivelésügyi mi
nisztérium konferenciát hivott össze. Az ér
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tekezleten a csehországi szövetkezetek köz
pontjának azon indítványáról volt szó, amely
ben fölhivatik a hadügyminiszter, hogy a had
sereg ellátásnál elsősorban a mezőgazdasági 
szövetkezetekhez forduljon. A hadseregellátás 
reformjának ilyetén kérdésében összehívott 
bécsi konferenciának a következő pontok szol
gálnak alapúi: 1. Olyan vidékeken a melye
ken szövetkezeti magtárak vannak, a hadügy
miniszter kezelőségei az aratás után ezekhez 
forduljanak azzal a kérdéssel, mennyi és mi
lyen minőségű gabonát szállíthatnak a kincs
tárnak s jelöljék meg egyúttal a mennyisé
get is, a melyet hónaponként szállítani kell. 
Olyan vidékeken, a hol szövetkezeti magtárak 
nincsenek, a hadügyi kezelőség forduljon a 
mezőgazdasági hitelszövetkezetekhez. Az egyes 
termelőknél való vásárlás teljesen beszünte
tendő. 3. A gabonaárakat a hadügyi kezelő
ség állapítja meg a helyi piaci árak és az il
lető hónapra megállapított usance-föltételek 
mellett. 3. A gabona a feltételek szerint vagy 
a szövetkezeti magtárakban vagy a hadügyi 
élelmezési raktárakban veendő át. 4. Ha a ga
bonát a szövetkezetek szállítják, úgy a szer
ződés feltételeinek betartásáért is kezességet 
vállalnak. Az osztrák földmivelésügyi minisz
térium e követelések alapján javaslatot dol
goz ki, a mely szerint a tervet azután meg is 
valósítják.

— Ragadós száj- és körömfájás Romá
niában. Romániában az utóbbi időkben nagy
ban fellépett az állatok között a ragadós száj- 
és körömfájás. Minthogy e vész behurcolása 
hazai állattenyésztésünkre káros hatással le
hetne, a földmivelésügyi miniszter a Romániá
val határos törvényhatóságokhoz a vész be- 
hurcolásának meggátlása érdekében körrende
letét intézett s elrendelte, hogy a Romániával 
kötött kereskedelmi egyezmény végrehajtása 
érdekében az állategészségügyi teendőkről szóló 
hatósági teendőket éberen, a legnagyobb figye
lemmel hajtsák végre; az állatorvosok a köz
ségek állatállományának egészségügyi állapo
tát fokozott figyelemmel kisérjék s a netalán 
észlelt ragadós száj- és körömfájást, vagy en
nek legkisebb gyanúját is táviratilag jelentsék 
be s minden egyes esetben a szükséges elkü
lönítő és zárlati intézkedéseket a legnagyobb 
gondossággal és teljes szigorral foganatosítják, 
mert a száj- és körömfájás lokalizálása és el
terjedésének megakadályozása csak a szüksé
ges óvó- és elfojtó rendszabályok erélyes al
kalmazása útján valósitható meg.

— Lódijazás. Medgyesen e hó 6-án meg
tartott vármegyei lódijazás alkalmával a köz
gazdasági bizottság küldöttsége által 600 ko
rona állami és 600 K. vármegyei dij összeg 
osztatott ki. A díjazó bizottságban résztvettek: 
Tomogyi István elnök. Grész Béla jegyző, dr. 
Bélái László, Tomogyi Albert, Flagner Frigyes, 
Békéssy Jenő, Theil Frigyes, Fodor Lázár, Pete 
Endre, Máfyás Károly, Konnerth István, Gás
pár József, Theil Ede és Ilosvai Jenő mint bi
zottsági tagok. A sikerült szopós csikóval biró 
anyakancáért a bizottság titkos szavazással 
11 kiállítót részesített 600 k. értékű díjazásban. 
Az 1—4 éves kancacsikóért hasonló módon 12 
dij 600 korona értékkel adatott. A dijazás iránt 
a lakosság részéről élőnk érdeklődés mutatko
zott ős szép ló-anyag hajtatott fel.

— Szarvasmarha dijazás. A kis ős nagy 
teuyésztők részére rendszeresített dijazás Se
gesvár város barompiacán e hó 9-én délelőtt 
tartatott meg. A dijazás 3 osztályban [történt 
és pedig 1. az 1—3 éves erdélyi fehér bikák, 
2 4—10 éves erdélyi fehér borjus tehenek és 
3-ik osztályban az 1—4 éves erdélyi fehér 
üszők. Az l-ő osztálynál dijakat nyertek: So
mogyi Albert héjjasfalvi birtokos 200 korona 
Gáspár József királyhalmi birtokos és bérlő 
százötven korona. Bencédi Sándor héjjas
falvi lakós 100 K, Szavuj Vaszi héjjasfalvi 
lakós 50 koronát. A 2-ik osztálynál: Gáspár 
József királyhalmi birtokos 150 K., Somogyi 
Albert héjjasfalvi birtokos 100 K., Frank Mi
hály morgondai lakós 60 és 40 koronát nyer
tük. A 3-ik osztálynál: Somogyi Albert héjjas

falvi birtokos 100 K., Gáspár József király
halmi birtokos 70 K., Sekkes János kacai la
kós 50 K. és Schneider János morgondai lakós 
30 koronát.

— A Csikvármegyei Gazdasági egylet 
Mihály Ferenc elnöklete alatt ülést tartott, a 
melyen Darányi földmivelésügyi miniszternek 
a halgazdaságok jövedelmezőségéről szóló le
iratát behatóan tárgyalta és elhatározta, hogy 
halgazdaságokat létesít. Különösen hegyi pa
takjaiban a pisztráng-tenyésztés meghonosítá
sára fog példaadóan tevékenykedni. Elhatá
rozta, hogy a télen 73 népies gszdasági elő
adást és Csík szeredában kádározó háziipari 
kurzust rendez.

— Szénkéneg beszerzése az állami rak
tárakból, A iöldmivelésügy! minisztérium a 
gazdasági egyesületek útján értesíti a szőlő
termelő gazdaközönséget, hogy a filloxera ir
tásánál annyira hatásos szénkéneg szükségle
tüket jo előre jelentsék be. És pedig a tavaszi 
használathoz szükséges mennyiséget folyó évi 
december hó elején, az őszi használathoz szük
ségletet f évi május elején jelentsék bo. Fel
hívjuk e körülményre olvasóink figyelmét.

— Mesterséges gabona. Newton leWil- 
lows-ban (Lancashire), Angolországban lakó 
Garton testvérek már 20 év óta kísérleteznek 
a gabonatermelés eddig még nem ismert te
rén. Ezen kísérletek eredménye máris angol 
körökben nagy érdeklődéssel tárgyaltatik, mint
hogy Garton testvéreknek sikerült búzát, zabot, 
árpát és más gabonanemüeket. mesterséges fej
lesztés által nemcsak minőség tekintetében ne
mesíteni, hanem 2—3-szoros mennyiséget ter
meszteni. Miután a természet nem teszi lehe
tővé a gabona gyarapodását keresztezés által, 
mint például az állatoknál, Garton testvérek 
mesterséges keresztezést eszközölnek. Ha már 
ezen mesterséges keresztezés theoriája eléggé 
meglepő, annál érdekesebb ezen theoria alap
ján elért gyakorlati siker. Ezen keresztezés 
által elérhető oly búza termelése, mely köz
pontosítja a világ legjobb búzáinak minőségét. 
Ez valóban egy új buzanem típusa, mely gaz
dagsága, minősége, kora érése és vastag szal
mája révén kiválik a természetes utón ter
mesztett a világ minden búzája fölött. A zab 
és árpa keresztezése szintén meglepő sikerrel 
jár? Az eddig elért eredmény 6-szoros termés 
ős jobb minőség tápanyag tartalom tekintetű
ben. A mesterséges keresztezés által eddig 
konstatált eredmények Garton testvérek 20 
éven át tett kísérleteinek diadala. Kell, hogy 
ezen világraható felfedezés hasznát nemzetünk 
fezt mondja az angol szaklap) élvezze ; már 
háromszor felajánlották felfedezők közreműkö
désüket a kormánynak, anélkül, hogy elfogadta 
volna, nem azért, mert nem volna bizalma, 
hanem azért, mert hasonló ajánlat még nem 
tétetett (?) — Máskülönben az angol kormány 
indolenciája mitsem változtat a tényeken ; ipar
kodjunk a felfedezők tanulmányait magunkévá 
tenni ős bízva Garton testvérek 20 éves fá- 
radhatlan munkájában, biztos lesz a siker.

NÉPBANK RÉSZVÉNYTÁRSASÁG KOLOZSVÁRIT 
Deák Ferencz-utcza (ezelőtt: Belközép-u.) 37. sz. alatt 
(Korbuly-ház) olcsó jelzálog és váltókölcsönöket nyújt és 
BETÉTRE 51/, SZÁZALÉK KAMATOT AD. 
" (412.)

ÜZLET, FORGALOM.
Budapesti gabonatőzsde.

I. Készáruüzlet. Nov. 28.
Búza 7'75—8'85 Rozs 6 95—7'25 kor. Takarmány

árpa 6'00—6'10. Zab 7’40—7'45 kor. Tengeri 5'50— 
5'55 korona.

II. Határidőüzlet.

A hidegebb időjárás beálltával a hozatalok a ren
des mennyiségre redukálódtak, malmaink ismét elénkebb 
vctclkedvct tannsitanak és a búzaárak határozott javulást 
mutatnak. A határidő-árfolyamok a külföld még mindig 
gycDgc tendenciájával szembeu erős ellcntállást mutatnak, 
ami elénk bizonysága annak, hogy a mostani árak mel
lett szilárd az irányzat. Általános az a vélemény, hogy 
minél jobban közeledünk az igazi tel felé, annál intenzi
vebb lesz a búzaárak emelkedése.

Esti zárlat. Búza áprilisra 8.66—8.67 korona. — 
októberre 000—.000 korona. — Rozs áprillisra 7.35— 
7.36 kor. — Zab 1902. áprilisra7.61—7.62 Tengeri 1902.. 
májusra 5 56 — 5.57.

Budapesti állatvásár. Nov. 28.

Felhajtás : Vágómarhából'. 1086 db. ebből magy. ököl 642: 
magy. tehén 314. szerbiai ökör —. Árak 100 kg-ként magy. 
hízott ökörnél 58 — 65; 50—56; 44-48 kor ; tarka hízott 
ökörnél 42 —6<) kor.-ig; m-tgy. tehénnél 36—48 kor.-ig; nö
vendék-marhánál 36—62 kor.-ig a minőség szerint.

Változatlan felhajtás mellett az irányzat csupán jó- 
mioőségii árunál javult, valamint konzervcélokra való ne
hezebb fajú marhák is könnyebben voltak eladhatók, ál
talánosságban az árak változatlanul maradtak; könnyű, 
gyengébb minőségek po'om árakon keltek el. — A kon- 
zummarhavásáron mintegy 1700 drb. szerb marhát nyo
mott árakón 32 — 54 K-ig mmázsánként eladtak s csak 
néhány darabért fizettek 60 és 61 K. A jármas ökörüzlet 
lanyha, fejős tehenekre változatlan. Az árak ismét 10—20 
K.-val olcsóbbak.

-A-1Z

„adriai" biztosító-társulat 
alapittatott 1838-ik évben.

i Vagyonbiztonsági tőkéje 104 millió korona.
A magyarországi igazgatóság intézője:

Br. P0DMAN1CZKY FRIGYES.

E társulat, mely .62 éves fennállása óta.

440 millió koronát fizetett ki károk fejében, 

biztosit a legjutányosabb feltételek mellett; 

tűz-és robbanási-, valamint jégokozta károk 
ellen, továbbá az emberek életére, halál, 

és elérési, valamint kiházasitási esetekre..

Erdélyrészi vezérképviselöség
Kolozsvárt:

Szek-CLla, ^_ls:os 
vezérfelügyelő. (250.)

1 A B

I Magyar Jelzálog-Hielbank |
Képviselősége Kolozsvárit |

(Jókai-utca 2.sz.,gr. Rhédey-ház,I.em.) t
Az intézet alaptőkéje 30 millió korona. ® 

| 4%-os és 47,%-os I
Záloglevélkölcsönöket B 

nyújt és pedig 4%-os kölcsönt földbirtokra: 50 
$ évi törlesztéssel 5 százalék-,

nagyobb városokban fekvő’ házakra 40 évi törlesz- » 
téssel 5'40 százaléknyi évi részletfizetés mellett és $> 
magasabb leszámítolási árfolyam mellett 4%%-os 
záloglevélkölcsönöket földbirtokra 50 évi törlesz- 
téssel 5-40 százalék és nagyobb városokban fekvő $ 
házakra 42% évi törlesztéssel 5'65% évi részlet- 

fizetés mellett.

A jelzálogúl felajánlott erdélyrészi ingatlanok érté- $ 
kére és a megszavazandó kölcsön összegére nézve 

az Erdélyi Gazdasági Egylet • É 
& bizalmi férfiai adnak véleményt. (1.) ja

$ A bank képviselőségénél kaphatók 4% és 4%%-os S 
záloglevelek, 3%-os és 4%-os nyereménykötvények

A LAPFELÜGYELŐ BIZOTTSÁG FELÜGYELETE MELLETT:
Felelős szerkesztő és kiadó:

TOKAJI LÁSZLÓ.
Társszerkesztő :

JAKAB LÁSZLÓ.
Segédszerkesztő :

________ ÉBER ERNŐ.________
AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET TULAJDONA

/
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Kishirdetések felvétetnek (minden héten 
csütörtök délig): a Kiadóhivatalnál, Kolozs

várt, Deák Ferencz-u.: 13. sz. emelet.

gagg* Előre fizetendő

KIS HIRDETÉSEK.
Levélbeli tudakozódásokra felvilágosítást ad 
a kiadóhivatal, ha a szükséges válasz levél

bélyeg mellékeltetik.

Ezen rovatban minden 20 □cm., vagy énnél kisebb területű — 50 szóig terjedő - hirdetés egyszeri közlése 1 koronába kerül. Egész évi (52-szeri) közlés ára: 48 korona 
mely évnegyedenként, vagy havonként is fizethető. A hirdetés legkönnyebben megrendelhető utaJványlapon, melyre a szöveg is felírható. A jelzett mennyiségen felül minden 

szó 4 fillér vagy minden 1 cm. 5 fillér. Tudakozódásoknál csak a kishirdetések számára kell hivatkozni. Támpéldány csak egy küldetik !

Alkalmazást keresők: 
Állást keres 

gazdasági tanintézetet 
végzett nős, ev.. ref. 
vallásu, katonamentes, 
39 éves gazdatiszt; 15 
évi praxissal és kitűnő 

bizonyítványokkal.
.Állását bármikor el

foglalhatja. Czim a 
kiadóhivatalban.

(707.)

Gazdatiszti állást ke
res vagy ideiglenes 

■munkát is elfogad igen 
ügyes gyakorlati gaz
da. Czime 336. szám 
-alatt megtudható a 

kiadóhivatalban.

Kovácsnak ajánlko
zik teljesen képzett 
gyári kovácssegéd ura
dalmakba. Czime 336. 
szám alatt megtudható 

a kiadóhivalban.

Erdészeti,vagy ispán! 
■állást keres egy az erdő
kezelés szolgálatában 

■felnőtt, jó erdőöri szak
vizsga bizonyítvány nyál 
biró egyén, kinek meg
bízhatóságáról s eddigi 
szolgálatairól is jó mi- 
nősitései vannak. Gya
korlati ismerettel bir az 
erdőkezelés és erdőne
velés, vadászat, halá
szat, valamint a mező 
gazdaság minden külső 
teendőiben, úgyszintén 
jártas az irodai ügyvi
telben is. Uradalmak, 
vagy magán birtokosok
nál szerény feltételek 
•mellett hűségesen és 

^szorgalmasan töltene be 
ismereteinek megfelelő 
állást. Jelenleg 46 éves, 
családos Megkeresések 
■Bocskay Antal Gyalu, 
-Kolozsinegye czim alatt 
■küldendők. (760.)

Tejgazdasági iskolát 
végzett 23 eves fiatal 
ember, ki kis korától 
tejgazdaságnál volt al 
kahnazva. utoljára l1/, 
évig egy nagy sajt és 
vajgyárban, állást keres 
uj évre vagy azonnal. 
Czime: Bucbinger Jenő, 
Zabola Háromszékül.

(758.)

Ispáni, segédtiszti,vagy 
ennek megtelelő állást 
keres újévre, 6 évi gya
korlattal biró, szerény 
igényű, strapához szo
kott, 30 éves, keresztény 
egyén, ki úgy a mező
gazdaságban, valamint 
állattenyésztésben, de 
különösen tehené
szetben, a tej 

feldolgozásában és érté
kesítésében kellő jártas
sággal bir, beszél romá
nul is, jelenleg a sár
vári tejgazdasági szak
iskola hallgatója, czime 
e lap kiadóhivatalában.

(753.)

Különfélék.

■ Uradalomból 
eredő használt gőz
cséplő készleteket 

készpénzzel veszek, 
vagy cserébe első 

rendű új gyártmányt 
kedvező befizetés 
mellett ajánlok.

Tímár Ede, Budapest
VI., Csengeri-utcza

62. B. (733.)

Erdélyi magyar tiszta vérü 
bika 17 darab tenyészképes 
budapesti kolozsv rl ki
állításon első díjjal kitün
tetett „Jager“ bika után 
fejős tehenektől nevelve, 
eladó. Ugrón Zoltán fiat- 
falvi íja<ila^á<ra u. p. Szé- 
kely-Keresztu’ vasútállo
más. (747.1

Egy okleveles nőtlen 

gépész, 1 902.január 
1-i belépésre éves ál
lást. keres, ki a gőz- 

■ cséplő, és bárminemű 

gazdasági gép, úgy
szintén a Stabil keze
lését és azok javítását 

érti. Értekezhetni:
13 a lóg A r p á d d a 1 
•Becsen, Polgári iskola 

épületbe. (754.)

Eladó egy pár világos 
pej, 5 éves heréit, 180 
cm. magas jólhajtott, 
hibanélküli és szép ma- 

gatartásu 
HINTÓS LÓ.

Áruk 550 frt; értekez
hetni a Báró Bálintitt 
József ur nagy-ernyei 
gazdasági intézőségénél, 
posta Sáromberke, M.- 
Tordamegye. (759.)

Eladó
2 drb.

Poland Kína 

tenyészkocza.
Czim G. G. alatt 

a kiadóban,
(1001.)

(543.)

Hantz Sándor
könyvkötő.

Ezelőtt Hantz György 
társa, Kolozsvárt, Jókai- 

ntcza 2. szám.
: gE szakmához tartozó 
munkákat versenyt felül
múló Ízléssel tartósan és 
olcsó árért készitek. Fi
zetések fél vagy egész 
évi elszámolásra történ
hetnek. (555.)

A czimre kérem vigyázni

Telivér Poland-china
3—4, 5—6 hónapos kan cs 
nőstény malaczok eladók. 
Tudakozódások: Ordódync 
Mailáth Gizella, Budapest, 
IV., Muzcum-körut 7. (748.)

Simonffi István me
zőgazdasági gépgyára, 
vas- és fémöntődéje 
Kolozsvárt, Kültorda- 
utcza 48. sz. Telefon 
85. sz. — Kívánatra 
árjegyzék és költség

számítás bérmentve 
küldetik, (.km.)

Alulírott gazdaságában

150 darab 
fajtiszta 

óriási 

emilani liba 
eladó. 

Koreck János 
(749.) földbirtokos 

Német-Csanád.

SIMMENTHALI 
üszők 

megvételre kerestet
nek (12-15 drb ) 

Levélbeli ajánlatok a ki
adóhivatalhoz kéretnek.

' (1005.)

4 törzs
Plymouth

Rock tyuk
eladó.

Áruk 50 korona.
Czim a kiadóban.

(1003.)

Láng és Lovass
gépolaj és gépzsir-gyára

BUDAPEST, V. Váczi-ut 140.
(602.)

Ajánlja legjobb minőségű 
gépolaj,

hengerolaj, 
gépzsir gyártmányait.

Megrendelések közvetlenül az „Erdélyi 
Gazdasági Egylet •* védnöksége alatti ál
landó gazdasági gépkiállítás igazgatóságá

hoz Kolozsvárt, intézendők.

oiíoioohw®
AAAAAAAAAAAAAAAAA

Sladó Méz!
A legfinomabb aromás erdei szmméz 

8/io kilogrammos üvegekben a 1 ko- 

rona, kapható az „Erdélyi Gazda“ 
kiadóhivatalánál: Kolozsvárit, Deák 

Ferencz- (Bel-Közép-) utcza 11. szám 
(I. em.) alatt. (686.)

Vidéki megrendelések 5 üveggel 
vagy azon felül utánvéttel!

Il'd a !<’, vagy azarva?»tnarha állandóan munkában van, • r nél 
k iil lio’< t!<• h. ha zn <lv.» az íl’a’ izomerejól fokrnza, k tartóvá,
rrooSÓ teszi; nimigatnlja a lábak merev bénulását, az Intaguiást a ae 

ugVhOVCZ tt pókOGOdá--t.
1* X2 Ex <»u-a»Enia.

l'ornt'Ar: Dr. Efgcr .Nádor" /v«'»xy-.zmátaban, Budap»’«t, V!. krr , 
\ ne-j. korút 1". 1 intim gvócv* r’á > ba ti és dfoíf riAban la ha’ó.

(658. I.)
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Hirdetmény
a kolozsi m. kir. állami ménesgazdaságban elhelyezett Torreádor (apja Weisenknabe, 
anyja Ihorgunna) nevű angol telivér ménhez az 1902 évi fedeztetési idény alatt magán 

tenyészkanczák befedeztetésre elfogadtatnak

Fedeztetési dija
telivér kanczánál:

.100 korona, 
félvér kanczánál:

50 korona,

mely összeg a bejelentés alkalmával nyugta ellenében előre fizetendő.

A magán kanczák és ezek ápolói helyszűke miatt a ménesgazdaságban el nem helyezhetők.

Bejelentéseket elfogad és megkeresésre bővebb értesítést ad a Hl. kir. állami mé- 
nesgazdaság intézösége: Kolozspuszta u. p. Kolozs.

(756.) M. kir. földmivelésügyi Miniszter.

na

<D

<D

Szecskavágók szabad, önműködő kiemelöVaL 
Répavágók, darálómalmok,

!!! Gözfüllesztő-készülékek ! 1! 
legújabb és legkényelmesebb szerkezetben 

Umráth és Társa 
mezőgazdasági gépgyárosoknál 

Budapest, V., Váczi-körút 60.
Gőzcséplőkészletek 10 lóerőig, @ @ @

© @ © © Ipari mozgonyok 100 lóerőig.

(541 I.)

LEOBERSDORF, BUDAPEST. RATIBOR.
Városi üzlet Budapest, Ferencziek tere 2.

Ajánlja:
Hengerszékeit (Mechwart szabadalma) dará

lás-, felbontás-, kiőrlés- és simára őrléshez, ön
működő lisztkeverő gépeit, hámozó-, koptató- és 
egyéb malomgépeit, mint felvonókat, szitákat, 
szállítócsigákat-, zsákfelvonókat-, detacheurök- 
és egész malomberendezéseket.

Turbinákat, Forgó ekéket gőz-, petróleum- és 
electromos hajtással.

Elektromos világítási és erőátviteli telepeket. 
Mindennemű kéregönlvényt.

Bánki rendszerű benzin és petróleum moto
rokat és locomobilokat. (763 )
Az 1900-ik párisi kiállításon 6 nagy díjjal és 8 aranyéremmel kitüntetve.

PÖSTYÉNI FLUID-GYÁR

Állatgyógyászati 
készítményei:

Pöstyéni Thermal lófluid ára: egy üveg 2 kor. 80 fillér. 5 
liter 25 kor. IQ liter 50 kor.

Pöstyéni Bliszter (folyékony) ára: egy üveg 4 kor.
Pöstyéni maró Bliszter ára: egy tégely 4 kor. (égetés szük

ségtelen, a betegség ismétlődése kizárva).
Pöstyéni Embrocation ára: egy üveg 4 kor.
Pöstyéni maláta pogácsa (lepény) különlegesség, lovak és 

szarvasmarha hurutos megbetegedéseinél, ára 3 kor. 
Pöstyéni sebkenőcs, csövenként 2 kor.

Unicum legyek és egyéb rovarok ellen. Alkalmazandó lovak 
és szarvasmarhánál, 1 liter ára 2 kor.

Amerikai állat táppor lovak, szarvasmarha, juhok és serté- 
! sek számára 1/2 kiló 80 fillér, 7i kiló 1 kor. 40 fillér, 

5 kiló 5 kor. (50—100 kilóig külön ár).
Pöstyéni sertéspor (Boróka-liszt) emésztést szabályozó és 

vértisztitó készítmény: 72 kiló 80 fillér, 7i kiló 1 kor. 
40 fillér, 5 kiló 5 kor. (80—100 kilóig külön árak).

Ragadós száj- és körömfájás elleni angol por 72 kiló 2 kor., 
7t kiló 4 korona.

Megrendelhetők: 5% engedménynyel egyleti tagoknak az 
Állandó gépkiállításon Kolozsvártt, minden gyógyszertárban 

és nagyobb drogueriákban, valamint:

Fluid-gyár Pöstyénfürdő.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

(716.)

Nyomatott Gámán J örökösénél Kolozsvárt, Kossuth-Lajos-utca 10. sz.


